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Jarna-Maija Malkan Luen ja kir-
joitan – helppoja lukutekstejä ja 
kirjoitusharjoituksia maahanmuut-
tajille (Art House, 2023) on uusi 
luku- ja kirjoitustaitoa vahvista-
va oppikirja aikuisille maahan-
muuttajille. Kirja sopii eurooppa-
laisen viitekehyksen taitotasoille 
A 1.3–A2.2. ja sen teemat ovat 
hyvin käytännönläheisiä, kotou-
tumiskoulutuksen opetussuun-
nitelmaan kytkeytyviä. Kirja on 
syntynyt kirjoittajan teksteistä, 
jotka hän on kirjoittanut omille 
opiskelijoilleen, ja se sopii hyvin 
oheismateriaaliksi kotoutumis-
koulutukseen, aikuisten perus-
opetukseen ja mikseipä myös 
itsenäiseen opiskeluun. 

Painoasultaan mustavalkoises-
sa kirjassa on kahdeksan lukua, 
joissa käsitellään arjen tuttu-
ja aiheita: Kotosalla, Voi hyvin, 
Matkalla, Perhe, Koulun penkillä, 
Minun tarinani, Työharjoitteluun 
ja Minä harrastan. Jokainen luku 
on oma kokonaisuutensa, ja vaik-
ka yhteistä kehyskertomusta tai 
päähenkilöä koko kirjassa ei ole, 
jokaisessa luvussa on omansa. 
Tämä on toimiva ratkaisu kirjan 
käyttäjän kannalta ja tukee eri 
teemojen käytettävyyttä oheis-
materiaalin omaisesti. Jokainen 
luku päättyy Puhutaan! -osioon, 
jossa herätellään kysymysten 
avulla keskustelemaan puhekie-
lellä teemasta.

 Varsinaisten kahdeksan tee-
man lisäksi kirjan lopussa on 
muutamia hyvin aikuisten ar-
keen sijoittuvia lisätehtäviä an-
sioluetteloon, työhakemukseen 
ja vuokrasopimukseen liittyen. 
Lisäksi kirjoittaja antaa lyhyet 

ohjeet aivan kirjan alussa opiske-
lijoille ja muistuttaa muun muas-
sa siitä, kuinka olisi hyvä toimia 
lukiessa ja kirjoittaessa tai kuin-
ka kääntäjää tulisi käyttää. 

Lyhyitä tekstejä arjen tilanteista
Jokainen kirjan luku sisältää ly-
hyitä tekstejä arjen tilanteista. 
Niissä esiintyy ilahduttavasti pää-
henkilöinä ihmisiä, joilla on eri 
kieli- ja kulttuuritausta – unoh-
tamatta suomalaista konteks-
tia. Tekstit on laadittu selkeästi 
aikuiset maahanmuuttotaustai-
set opiskelijat ja heidän koke-
musmaailmansa huomioiden, ja 
niissä tuodaan hyvin esiin myös 
suomalaisia tapoja ja kulttuuria. 

Teksteissä käsitellään eri näkö-
kulmista muun muassa ruokai-
lua, asumista, sairastumista, kou-
lua ja harrastamista, ja niissä on 
hyvin kattavasti sanastoa ja esi-
merkkejä arjen iloista ja suruis-
ta, erilaisista elämäntilanteista 
ja -tapahtumista. Tämänkaltaisia 
rohkeita mutta kulttuurisensi-
tiivisiä, sopivan selkeitä tekstejä 
toivoisi näkevän enemmänkin 
oppimateriaaleissa.

Teksteihin kytkettyjä tehtäviä
Lyhyisiin teksteihin on kytketty 
erilaisia tehtäviä, jotka rohkaise-
vat luetunymmärtämisen lisäksi 
havainnoimaan kielen rakentei-
ta ja sanastoa sekä kannustavat 
myös pienten kirjoitusharjoitus-
ten avulla tekstin tuottamiseen. 
Osa tekstien sanoista on allevii-
vattu tai korostettu, jotta opiske-
lija pystyy kiinnittämään niihin 
huomiota tehtäviä tehdessään. 

Tehtävätyypit ovat melko 

perinteisiä, mutta niitä on käy-
tetty sopivan vaihtelevasti läpi 
kirjan. Tekstin tuottamisen teh-
täviä on pyritty havainnollista-
maan myös kuvituksen avulla, 
joka visuaalisesti kuvaa esimer-
kiksi sähköpostia, postikorttia tai 
tekstiviestiä. Muutoin kuvitus on 
melko neutraalia, pääosin kuva-
pankeista tai esimerkiksi taulu-
kon muotoon kirjattuja tehtäviä. 
Kirjan taitto on jokseenkin väl-
jää, mikä mahdollistaa sen, että 
opiskelija voi tarpeen mukaan 
kirjoittaa omia muistiinpanoja 
tehtävien oheen.

Tämä kieli- ja kulttuuritietoi-
sesti taidokkaasti tekstien osalta 
tehty kirja ansaitsisi laaduk-
kaamman julkaisuasun ja taiton. 
Se voi kuitenkin yksinkertaisuu-
dessaan toimia loistavana lisä-
materiaalina aikuisten maahan-
muuttotaustaisten opetuksessa 
tai itseopiskelumateriaalina, sillä 
kirjassa käsiteltävät teemat ovat 
arkipäiväisiä ja kohderyhmä on 
erinomaisesti huomioitu. 

Kieli- ja kulttuuritietoinen lisämateriaali aikuisten 
maahanmuuttotaustaisten oppijoiden luku- ja 
kirjoitustaidon vahvistamiseksi
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Eräänä aamuna muutettuamme 
Suomeen kävelin ulos etsimään kaup-
paa ostaakseni ruokaa. Lähin kaup-

pakeskus kartan perusteella oli noin puolen 
tunnin kävelymatkan päässä. Ulkona oli 
pakkasta -25°C, eikä minulla ollut käsinei-
tä eikä hattua mukana. Lopulta saavuin 
Prismaan. Jopa silmäripseni ja sieraimeni 
olivat jäätyneet. Pelkäsin koskea korviini, 
koska ajattelin, että ne olivat hauraat. Kesti 
kymmenen minuuttia, että sain viisi aistiani 
takaisin, unohda kuudes aisti! Matka kotiin 
oli vielä pahempi, koska minun käsieni piti 
pitää kahta painavaa ostosmuovipussia. 
Suojellakseni itseäni julmalta kylmyydel-
tä, pysähdyin silloin tällöin ja laitoin käteni 
taskuihini hetkeksi, mutta se ei auttanut. 
Matkallani huomasin kodinkoneliikkeen, 
johon menin epätoivoisesti lämmittelemään. 
Jotta vierailuni näyttäisi luonnolliselta, kat-
selin välillä hintoja ja kosketin materiaale-
ja tunnottomalla kädelläni. Hinnat nostivat 
verenpainettani ja auttoivat minua lämpe-
nemään. Olin kuin lumiukko, kun saavuin 
kotiin.

Kylmä sää vaikutti myös tyttäreni ter-
veyteen. Hän yski lakkaamatta. Soitin ja 
sovin ajan lääkärille julkisella sektorilla. 
Menimme terveysasemalle, mutta kun saa-
vuimme sinne, huomasimme, että olimme 
väärässä paikassa. Itse asiassa alueellamme 
oli kaksi asemaa, ja meidän piti käydä toi-
sessa. Kello oli 9.50 ja tapaamisemme oli klo 
10! Miten pääsisimme sinne? Sairaanhoitaja, 
joka ei osannut englantia ollenkaan, antoi 
minulle suomeksi ohjeita, mutta emme ym-
märtäneet mitään. Ymmärsin vain "bussi" 
ja "kilometriä" hänen nopeista sanoistaan 
ja pitkistä lauseistaan. Miten pääsisimme 

ajoissa paikalle bussilla? Soitanko taksin? 
Mietin epätoivoisesti mitä tehdä, kun eräs 
vanha mies yhtäkkiä lähestyi minua ja sanoi 
jotain kuin: "Tuolella ilmoitkesli poaraya 
kundelere terveisekselle ya autolla sitten 
ayaminen tahdenta ilmoittamahkohta tai 
kolminkertaista."

Mies ymmärsi silmistäni, etten ymmärtä-
nyt häntä. Sitten hän otti tiukasti ranteestani 
ja alkoi raahata minua. Luulin, että hän ha-
lusi näyttää meille bussipysäkin tai suunnan. 
Kello oli 9.55. Ei toivoa! Seurasimme häntä, 
ja hän johdatti meidät parkkipaikalle, avasi 
auton oven avaimellaan ja osoitti meitä istu-
maan vanhaan autoonsa. Autossa oli kaksi 
valtavaa koiraa, jotka eivät olleet niin iloisia 
nähdessään meidän vievän tilaa niiltä. Ne 
murhaisivat meidät, emmekä voineet edes 
kääntää päätämme. Olimme jäätyneet. 

Vanha mies ajoi hitaasti, hitaammin kuin 
polkupyörä. Minne olemme matkalla? Hän 
ei sanonut sanaakaan matkalla, emmekä me 
osanneet sanoa mitään. Noin kymmenes-
sä minuutissa löysimme itsemme valtavan 
valkoisen rakennuksen edestä. Mies osoitti 
rakennusta. Näin terveysaseman kyltin. 
Olin sanaton! Toistin ”kiitos, kiitos, kiitos” 
kymmenen kertaa. Minulla ei ollut muuta 
kielitaitoa osoittaakseni arvostustani hänen 
ystävällisyydestään. 

Katsoin kelloani, joka oli noin 10.10. 
Pääsimme sisään välittömästi ja kysyimme 
infotiskiltä ajanvarauksestamme. Virkailija 
sanoi, että lääkäri kutsuu meidät kohta tut-
kimushuoneeseen. Odotusaikana rukoilin 
tuon ystävällisen vanhan miehen puoles-
ta. Rukoilen edelleen hänen puolestaan ja 
yritän auttaa kaikkia, jotka saattavat tarvita 
apua. 

Lämpöä 
kylmyydessä
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